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1.		Can tá-

Re	= 	D

All	the	ends	of	the	earth	have	seen	the	salvation	of	our	God.
1.	Sing	ye	to	the	Lord	a	new	canticle: 	because	he	hath	done	wonderful	things.	
2.	His	right	hand	hath	wrought	for	him	salvation,	and	his	arm	is	holy.
3.	The	Lord	hath	made	known	his	salvation:	he	hath	revealed	his	justice	in	the	sight	of	the	Gentiles.
4.	He	hath	remembered	his	mercy	and	his	truth	toward	the	house	of	Israel.
5.	Sing	joyfully	to	God,	all	the	earth;	make	melody,	rejoice	and	sing.
6.	Sing	praise	to	the	Lord	on	the	harp,	on	the	harp,	and	with	the	voice	of	a	psalm.
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Performance	Notes

-It	is	desirable	that	this"double"	fauxbourdon	be	sung	as	indicated,	but	the	director	should	feel	free	to	adjust	the	form
of	the	Antiphon	repetion	and	verses	as	needed.

-Rubato	should	be	given	to	the	unmetered	portions	of	the	text.	

-The	ends	of	phrases	should	be	approached	gently	with	a	slight	decrescendo	and	ritardando.	

-The	symbol	"	| 	"	in	the	psalmody	is	a	slight	pause	for	a	choral	breath	with	a	descrescendo.	

-Staggered	breathing	is	expected	where	a	breath	mark	is	not	indicated.	

—————————————

Translation	of	Antiphon	&	Psalmody

All	the	ends	of	the	earth	have	seen	the	salvation	of	our	God.

1.	Sing	ye	to	the	Lord	a	new	canticle: 	because	he	hath	done	wonderful	things.	
2.	His	right	hand	hath	wrought	for	him	salvation,	and	his	arm	is	holy.

3.	The	Lord	hath	made	known	his	salvation:	he	hath	revealed	his	justice	in	the	sight	of	the	Gentiles.
4.	He	hath	remembered	his	mercy	and	his	truth	toward	the	house	of	Israel.

5.	Sing	joyfully	to	God,	all	the	earth;	make	melody,	rejoice	and	sing.
6.	Sing	praise	to	the	Lord	on	the	harp,	on	the	harp,	and	with	the	voice	of	a	psalm:


